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FREE MAP!
Cette carte est la propriété 
intellectuelle du projet My Soft City,
 cofondé par le programme Erasmus+ 
de l’Union Européenne, elle a été 
imprimée avec le soutien de la 
Mairie de Nîmes.
 
This map is an intellectual output 
of My Soft City project cofounded
 by Erasmus+ Programme of the 
European Union, it was printed by 
the support of the Nîmes City Hall.
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NÎMES
FRANCE

LÉGENDE
1      Fontaine / Place du Chapitre 
2     Maison Villaret
3     Les Halles de Nîmes   
4      Le Spot 
5      Clérisseau street art  
6      Jardins de la Fontaine  
7      Place d’Assas 
8      Carré d’Art 
9      Maison Carrée
10     Bar Joe 
11      L’Instant T 
12    Église Saint Paul 
13     Le Prolé  
14     Musée de la Romanité 
15     Les Arènes 
16     L’Esplanade 
17    Gare de Nîmes
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Vers-Pont-du-Gard
Fontaine / Place du Chapitre :
Sur cette place se trouve une fontaine 
en forme d'escalier au cœur de la ville. 
In this square there is a fountain in the
heart of the city with the shape of stairs.

1      Maison Villaret :
La plus ancienne boulangerie de Nîmes 
qui propose des spécialités “maison” 
de pâtisseries, glaces, viennoiseries et biscuits 
tels que les Croquants Villaret / The oldest bakery 
in Nîmes which offers home-made specialities of 
pastries, ice creams and biscuits such as 
Croquants Villaret.

2 Les Halles de Nîmes :
Les Halles de Nîmes jouent un rôle 
important dans la vie locale. On peut 
y acheter des produits frais et découvrir 
la vie quotidienne. / Les Halles de Nimes play 
huge role in local life. Here you can buy fresh 
products and get to know the daily life.

3 Le spot :
Vous aimez l'art et la culture alternative? 
cet endroit est parfait pour rencontrer 
des gens locaux et internationaux. 
Le spot organise des événements sociaux 
et des expositions d'artistes locaux. / Are you 
interested  in art and alternative culture, this place 
is perfect to meet local and international people. 
Le spot makes social events and exhibitions 
of local artists.

4

Maison Villaret  (2) : Ouvert de 7h à 19h30 
Open from 7am till 7 :30pm

Carré d’Art :
C’est un équipement culturel de la ville de Nîmes conçu 
par l'architecte britannique Norman Foster, rassemblant 
le musée d'art contemporain et la bibliothèque municipale
 classée. /It is a cultural facility of the city of Nîmes 
designed by the British architect Norman Foster, 
bringing together the museum of contemporary art 
and the municipal library.

8Clérisseau street art :
 Ce quartier est destiné aux amateurs 
d'art de rue. On peut y découvrir de nombreuses 
œuvres intéressantes en se promenant dans 
les rues. / This neighborhood is for people who 
like street art. you can discover a lot of cool
 pieces while wandering in the streets.

5      Jardins de la Fontaine :
Le coin vert de Nîmes - C'est le meilleur endroit 
pour se reposer et profiter de la nature.
The green spot of Nîmes. This is the best place 
to rest and enjoy nature.

6 7 Place d’Assas :
Dans le centre historique se trouvent 
les deux fontaines monumentales 
sur la place d’Assas. C'est un endroit agréable 
pour s'asseoir sur la terrasse et profiter 
de la vue. / In the historic centre, there are 
two fountains on the Square of Assas. 
It is a nice place to sit on the terrace and 
enjoy the view.

Église Saint Paul :
Église historique de style romain-byzantin au centre de la ville.
 L’intérieur présente des fresques et des fenêtres colorées. 
Historic church with Roman-byzantine style in the center 
of the city. inside it has colorful frescoes and windows.

12Maison Carrée :
Au centre de la ville, vous verrez le seul 
temple entièrement préservé du monde 
antique. Il a été construit à la fin du 1er siècle 
et rénové au XIXe. / In the center of the city 
you will see the only completely preserved 
temple in the ancient world. it was built in 
the end of 1st.century and renovated in XIXth.

9      Bar Joe : 
Bar local où vous pourrez déguster de la bière 
et de bons hamburgers en soirée. 
Local bar where you can enjoy the beer and 
good burgers during the evening.

10 11 L’instant T :
Il s'agit d'un bar et d'un restaurant 
réputés qui organisent des événements 
culturels en soirée. / it is a famous bar 
and a restaurant which organizes some 
cultural events during the evenings.

L'Esplanade Charles de Gaulle : 
Au bout de l’avenue Feuchères, face à la gare, une place 
avec la grande fontaine Pradier où l'on peut lire ou s'asseoir 
avec des amis./ At the end of Avenue Feuchères, 
opposite the station, there is a square with the large 
Pradier fountain where you can read or sit with friends.

16Le Prolé :
Bar local avec une belle terrasse
et des animations en soirée. Vous pouvez 
trouver un environnement alternatif avec 
de la bonne musique juste à côté des Arènes. 
Local bar with a beautiful terrace and evening 
entertainment. you can find alternative 
environment with good music just near the Arenes.

13      Musée de la Romanité : 
Si vous êtes intéressé(e) par l'histoire romaine, 
ce musée est à ne pas manquer. 
/ If you are interested in Roman history, 
this museum is not to be missed.

14 17      Nîmes train station : 
Vous trouverez plusieurs destinations 
françaises et européennes au départ de la gare 
Nîmes-centre mais aussi des cafés, boulangerie 
et presse./You will find several 
French and European destinations from 
Nîmes-centre station, as well as cafés, 
bakeries and newspapers

15 Les Arènes : 
C'est l'un des plus grands amphithéâtres 
romains du monde, situé au centre de la 
ville. Il accueille des spectacles, des concerts 
et des corridas.  / It is one of the largest 
Roman amphitheaters in the world that 
is located in the center of the city. Inside it, 
shows, concerts and bullfights take place.

 Le Spot (4) :  Ouvert de 14h à 19h, fermé le samedi et dimanche 
Open from 2pm till 7pm except Sunday and Monday closed

Bar Joe (10) : Ouvert de 11h à minuit 45 /open from 11am till 00 :45 am

Fun FactsLocal business Mots utiles / Useful words

Other points of interests

L’Instant-T (11) : Ouvert de 14h30 à 2h30 le matin 
Open from 2,5 pm till 1am

Le Prolé (13) Ouvert de 8h à minuit, fermé le dimanche 
Open from 8 am till midnight except Sunday closed

Hello – Salut
How are you/Hello - Ça va ?
Thank you – Merci !
You are welcome – De rien
Where is the train station? – Où est la gare ?
How much is it ? – Combien ça coûte ?
Where is the toilet? -  Où sont les toilettes ? 
What time is it ? – Quelle heure est-il?
Goodbye – Au revoir

• Nîmes is a city in the South of France, in the region of Occitanie.  It was founded by the Romans 2000 years ago. It is known 
as the French Rome thanks to les Arènes, which is one of the oldest and biggest amphitheaters in the world. 
• Feria de Nîmes is a very famous event known in the whole of France and not only. It is a huge roman festival with bulls and concerts.
 Feria occurs twice per year: first in September (Feria de Vendanges) and then at the end of May/beginning of June (Feria de Pentecôte). 
• Denim (Jeans material) was created in Nîmes, France, back in the 17th century. Serge de Nîmes was a cotton twill cloth made of wool and 
silk. It later became known simply as “denim”(from Nîmes)
• Some Traditional dishes to taste in Nîmes : La brandade de morue, les croquants Villaret, la gardianne de taureau, Camargue speciality, 
which is based on bull meat, rice and ratatouille.
• The Pont du Gard is an ancient Roman aqueduct bridge built in the first century AD to carry water over 50 km to the Roman colony of Nemausus 
(Nîmes). It's interesting that before there was no water in the city. The source of water was in Jardins de la Fontaine and then it was dispatched to the 
city to higher class of society.
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Liens internet pour se déplacer dans Nîmes 
  et en-dehors / Internet links to get around Nîmes 
    and beyond :

Tango : https://www.tangobus.fr/
    liO : Les Transports de Ma Région (laregion.fr)
       SNCF : https://www.sncf.com
          Flixbus : https://www.flixbus.fr
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